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of Non-Linguistic Departments

The article describes experience in the organization of educational process on foreign language in the Mas-
ter's degree in non-linguistic specialties by department of European and Oriental Languages of Karaganda
State University. Author examined models for masters’ preparation of non-linguistic high school;‘which are
shaped by a number of parameters: professional specialization, initial level of undergraduates’ preparation in
the first foreign language, and intensity of second foreign language course, as well as actual market needs.
Article focuses on modern standards of FLT of Master’s degree students of non-linguistic’ departments:
Methods and forms of teaching organization for master's degree have to imitate ways of master’s future pro-
fessional activity, be communicative and problem oriented, aimed getting new result, take.into account re-
quired level for mastering material by teachers. Stages of construction program in foreign language for mas-
ter's degree of non-linguistic university are reflected. Stages determine logical sequence of necessary compo-
nents program - goals, content, methods, organizational forms of training and monitoring progress in accord-
ance with goal of teaching. Proposed model of constructing program in foreign language for master's degree
in non-linguistic university should ensure management process of mastering system competencies in teaching
conditions, which is close to learning outcomes of professional and level control of organization. The model
of a foreign language syllabus for Master’s degree based on the competence approach to higher education has
been described. Principles are identified and substantiated, which constitute methodological basis to devel-
opment of modular teaching program in foreign language for masters of non-linguistic institution. Compo-
nents of modular teaching program are analyzed for foreign language, and methodological recommendations
on their structural and content organization are formulated.

Keywords: model, foreign language syllabus for Master’s degree, non-linguistic department, non-linguistic
specialties, communicative competence, speech activity, professional competence, system.

In line with competence approach to organization of higher professional education, new requirements
are set for level of foreign language master's preparation, and academic disciplines are assessed on their con-
tribution to formation of professional competence [1; 77].

New requirements for higher professional education in modern society are closely connected with one
of the central problems of pedagogy — problem of education content. Answer to the question «what to
teach» devote and devoted great attention to educators and practitioners in national science and abroad.
However, criteria for formation of content education of foreign language in logic modern pedagogical prob-
lems remain unclear.

B.A.Lapidus’ opinion content teaching practical knowledge of non-native language can be defined as
«totality of what students need to learn that quality and level of their knowledge of learning language is
matched to tasks of institution. Teaching content includes experience, and part of such operating skills with
material in foreign language, which correspond with teaching objectives directly, with final requirements and
proceeding from methodical meaningful social order» [2; 288]. Consequently, tasks of pedagogy are reor-
ganization of social order in content of general education, also in content of specific academic discipline par-
ticularly.

In this way, mastering of foreign language communication should promote development of professional
competence. Hence, goal of teaching foreign language in magistracy is formed system of general cultural and
professional competencies process of mastering foreign-language communication.

System competences determine need phased organization of curriculum for master's degree in non-
linguistic university that provides management of development competencies and acting as learning system.

Stages determine logical sequence of necessary components program - goals, content, methods, organi-
zational forms of training and monitoring progress in accordance with goal of teaching.

First stage program is based within framework of competence approach is analysis of prerequisites
aimed correlating competencies formed with future professional tasks of the master for correct targets of
purpose and content of teaching.
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Second stage is setting goals of teaching. Accordingly, [.LL.Bim’s concept of organizations teaching for-
eign language, effective implementation of learning goals is possible. If there’re communicative orientation
of learning, learning tasks are allocated in each kind of speech activity, subordination of learning process to
practical formation of proficiency and skills [3; 6].

In this way, establishing a system of general cultural and professional competencies, as masters’ goal of
foreign-language education occur through acquirement of professional foreign language communication,
which are perform informative, regularly procedural, reflexive and etiquette functions.

Informative function is realized through information, research and prognostic skills. Regulatory and
procedural function is expressed through communicative, organizational, managerial and design skills. Re-
flexive function is expressed through analytical and evaluative skills. Etiguette function is manifested in cul-
ture of business communication.

The above functions of professional communication allow to specify purpose of learning in tasks of
business communication.

Third stage is presentation of goal learning in tasks of master’s professional communication in foreign
language. Formation skills of foreign language communication occur in various types of speech activity:
reading, speaking, listening and writing. Hence, the question arises as to what tasks have to set for each type
of speech activity in order to form skills that characterize masters' communication.in foreign language.

Fourth stage is selection of teaching content. Teaching content considers masters” innovative and crea-
tive, heuristic-prognostic, organizational character of future professional activity that/is built in context of
this activity, is functional and meaningful for realization of goals set by communicative minimum, integrates
with content of professional disciplines, ensures variability of communicative and educational professional
tasks, creates conditions development for undergraduates of research and creative qualities, ability for self-
employment and objective assessment of results.

Thus, selection of content learning is based on personal and active, professional oriented, integrative,
systemic and communicative approaches, taking into account the principles of context, minimization, func-
tionality, variability, innovation, interdisciplinary.

Fifth stage is organization of content teaching. Modular step by step organization of mastering subject
content is necessary for formation of competency systems, which each module is logically completed piece
of teaching material that repeats structure of the.program. Module offers fragment of content future profes-
sional activity and creates conditions for training methods of this activity.

In the introductory and teaching stages of module practice work with information, problem solving,
presentation of material, professional communication. Control stage is focused on obtaining new result dur-
ing process of work on project and combines all types of activities.

Methods and forms of teaching organization for master's degree have to imitate ways of master’s future
professional activity, be communicative and problem oriented, aimed getting new result (knowledge), take
into account required level for mastering material by teachers.

In magistracy activity is being developed according to given algorithm with output to create its own al-
gorithm of actions in new situations in process of solving problem tasks and work on project.

Sixth stage is.evaluation learning outcomes for forms of intermediate and final control in construction
of programs. These’s considered as expedient to single out and describe levels of mastering skills in activi-
ties with educational and professional nature that contribute complex manifestation of formed skills in learn-
ing process. They’re identified three levels of skills assessment in master’s key activities: level of under-
standing (reproductive), level of application (transformational) and level of research (productive).

Stages of construction program in foreign language for master's degree of non-linguistic university are
reflected in Figure.
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Step 1. Background Analysis.
social demand — professional areas — professional tasks — competences — skills

v

Step 2. Set of teaching goals.
Aim: Development system of elements of general cultural and professional competencies through mastering foreign communi-
cation.

v

Step 3.Determination tasks of education in accordance with functions of foreign professional communication.
Informative: to teach management of information, explore, forecast;
Regulatory and procedural: to teach professional communication, organizational, managerial, design skills;
Reflexive: to form analytical and evaluation skills;
Etiquette: to form a culture of business communication.
Step 4.Determining the content of training.

Approaches: personal-activity, professionally-oriented, integrative, systemic, communicative.
Principles: contextual, minimization, functionality, variability, innovation.

v

Step 5.Organization of content teaching.

v

Module: Organizational forms:
1) Purpose of study; <+ individual, group
Problem and project methods: 2) Objectives of study towards objects of theme, professional
method-algorithm, method- L » tasks, formed skills;
heuristics 3) linguistic and speech material; Steps:
4) subject content - activities + skills: - problem solving; - introductory;
- information management; - presentation; « . teaching;
- professional communication;- development of a new - control
Step 6.Education evaluation: Criteria: level of understanding, level of appli-
Formation elements of general cultural and professional compe- cation, level of research

Figure. Model based a program in foreign language
for master's degree in non-linguistic institution

Thereby, proposed model of constructing program in foreign language for master's degree in non-
linguistic university should ensure management process of mastering system competencies in teaching con-
ditions, which is close to learning outcomes of professional and level control of organization.

Structure of modular program is determined; we proceed to next stage - determination of studying com-
ponents of its modules. In scientific and methodological literature, there are two main forms of learning tra-
jectory: a linear one, which involves sequential study of modules, ramified one, according to which individu-
al modules can excluded or included in training program additionally, based to teachers’ initial level of for-
eign ownership language and individual needs [4; 308].

In the context of our study, we believe that linear trajectory of studying modules is priority in relation to
branched model for following reasons. Firstly, linear trajectory can ensure complexity and continuity of pro-
cess formation and development of students' communicative and cultural competence in another language
from module to.module, from stage to stage of foreign language preparation.

Secondly, foreign language like an academic discipline is characterized as presence of special attitudes
from teachers (low level of motivation, poor academic performance, etc.) in a technical college. In this re-
gard administration of university, collective of teachers and teachers themselves are required much hard
work on formation, develop and maintain positive attitude, interest and motivation of students that they study
foreign language and culture. To handle this task, it is required to provide optimal conditions for full under-
standing content of program modules within classroom by students, timely monitoring of attendance, moni-
toring in quantitative and qualitative terms their academic progress in the course of studying each module.

Thereby, motivational function of pedagogical control is realized in conditions of modular learning —
students are motivated to systematical raise level of foreign communicative and cultural competence.

Thirdly, linear way of studying modules allows to realize principles of systemic, sequence, differentia-
tion, individualization and priority of independent learning, since blocks of educational material aimed to
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teachers with different levels of foreign communicative and cultural competence, which are provided in
structure of each module-A2, B1 and B2. Thus, teachers have a unique opportunity by themselves, and
sometimes with teacher’s help, firstly, to assess level knowledge of foreign language with help of specially
created control materials objectively, secondly, to choose educational trajectory for mastering foreign com-
municative and cultural competence , which correspond to initial level of their foreign language preparation,
abilities, interests and motivation. There is one more important point. There’re results of final control in first
four semesters, where kind of technology of inter-level transition is implemented, according to students who
have demonstrated results that exceed their own in comparison with previous semester, they have opportuni-
ty to move to higher level group and continue learning. In this way, motivational function of pedagogical
control is realized in conditions of modular learning — students are motivated to raise systematically the
level of communicative and cultural competence that is foreign-speaking [5; 271].

The most common methods and forms allocated by majority teachers are performed in‘traditional prac-
tical classes, active forms, forms with technology information, technical learning tools, extracurricular forms
of work (contests, olympiads, conferences, round tables, etc.)

Traditional forms include practical classes in foreign language, which are characterized by stringent se-
quence of introduction learning material sufficiently, subsequent development in exercises and assignments,
which leads to teacher’s domination, as a result decreasing in amount of students” individual work. Unlike
traditional forms, active forms (communicative-role games, classes-discussions, creative workshops, debates,
talk shows, presentations of creative works and projects, etc.) are distinguished by high level of activity on
students’ part, oriented for pair or group work of students. At the same time, with.-drawbacks of active forms
are included complexity in formation of evaluation criteria, additional requirements for audiences in con-
ducting classes, and difficulties in compensating for missed classes [6; 7-11].

Preference is unjustified only traditional or only active forms, since it is necessary to maintain harmoni-
ous balance between forms of instruction and use in an appropriate amount individual, pair and group work
of students both in classroom and in extracurricular time, thus building process of teaching in foreign lan-
guage on basis of mixed forms.

Application model of modular program are developed on basis of proposed algorithm, allows to solve
such important problems in aspect of improving quality teaching in foreign language of technical college
students as a continuous development and control of formation students’ communicative and cultural compe-
tence in all stages of their preparation in university; structuring content of teaching foreign language in form
of modular blocks, modules, learning elements and subelements of modules, taking into account areas and
situations of foreign-language communication, communicative intentions, needs and abilities of future grad-
uates of technical university; minimization time costs associated with mastering teaching content, thanks us-
ing mixed forms of teaching and built system rationally of students’ independent work with educational ma-
terial of modules, implemented at extracurricular time.
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I'.K. Tneyxanosa, /I.E. A6nukeposa, ¥Y.JI. KineHoBckas

Tingik emec K00-1aFbI MATHCTPATYPAia MIeTeJ T 00MBIHIIA OKBITYIbIH
Y/ITiciH 33ipJyey OarmapiamMachl

Maxkanana Kaparanabl MEMIICKETTIK YHHBEPCUTETIHIH €ypONANBIK J>KOHE WIBIFBIC TUIAEpl Kadeapachl
MarucTparypaga LieTed TUTIHeH TUIOIK eMec MaMaH/ABIKTapFa OKY JKOCHApblH YHBIMAACTBIPY TaxipuOeci
GastHIaNIbl. ABTOpIIAP TIJIAIK eMeC )K0O-HbIH MaruCTPaHTTap/Ibl JaibIHAAY YIITIepiH KapacThIpAbI, KypalraH
KOPCETKILITEPIMEH eCelKe ajblHFaH PeTi: KociOu MaMaHIaHABIPY, MarUCTPaHTTapAbl OipiHINI HIeT TiliHeH
JMalbIHIAy/AbIH OacTamnKpl IeHredi jkoHe eKiHIN Tingi Oily KapKbIHABUIBIFBI, COHBIMEH KaTap HapbIKTarbl
KQXKCTTUIIKTEpAiH MaHBI3ABUIBIFEL. TULIIK eMec »KO00-1a WIeTeN TUH OKBITYIBIH Ka3ipri TalanTtapsl
cunaTTajgFaH. Maructparypaga OKBITY YHBIMBIHBIH OJiCi MEH HBICAaHBI MArucTpAiH OoJlamak KoCimTIiK
KbI3MeTiHe yKcac OOJybIHA THIC, KOMMYHHKATHBTIK Macesere KoHe )KaHa HOTIDKE alyFa OarbITTaiFaf, OutiM
TyIIBIIApJBIH MaTepHalblHa ColiKkec MeHrepy AeHrediHe Kapail eckepy KakeT. Tinmmik emec’ %K0O-HBIH
MarucTparypaja IeTen Tili Ke3eHAep/ieH KypajFaH Oaraapiamachl KaMThUIBII KepceTiired. barnapiamaia
JIOTUKAJIBIK OIPI3ALTIKTIH KaXKETTi KOMIIOHEHTTEpi OiniM Oepyre KOibUIFaH MaKcaTTapblHa CoiiKec Ke3eHIepae
Oepineni — MakcaTTap, Ma3MYHBbI, 9/IiCTEP, OKBITY/IbIH YHBIM/IBIK HBICAHBI JKOHE OAaKbLIAY/IbIH KOJDKSTKI3IeH
HoTiokesepi. Tinaik eMec K0O-HbIH MarucTpaTypachlH/a IIeTeN Tili KYpbUIbIM MOJETbHIH OaFgapiamachl
YCHIHBUTFaH, OKy IIApTTa KY3BIPET JKYHeCiH MeHrepy yAepici KamMTamachl3 eTinai, OiTiM OepymiH. KaCinTik
JKOHE Ke3eH/IIK HOTIKEe 0aKplIay YHBIMBI JKYBIK Oomazabl. Tk eMec kKoo-IaFbl:MaruCTpaTtypana Ky3bIpeTTi
TOCUIIH HIapTHl MEH JXOFaphl Kocibm Oumim Oepy yifbIMBIHA YiTi a3ipiey | Garmapramachl YCHIHBUIFaH.
CoHBIMEH KaTap HIeTel TITiH MOIYJBIIK OKBITY apKbUIBI O[iCTeMeNiK Heri3iHAe Karujajap aHBIKTAIIBII,
nmonennenred. llleren TLTIH MOAYIBIIK OKBITY OarnapilaMachIHBEIH KOMIIOHEHTTEpiHE Tajay >KacajFaH,
dnicTeMeriK CUNaTTaMaHbIH YHBIMIACTBIPY KYPBUIBIMBI )KOHE Ma3MYHBI TYKbIPBIMIAJIFaH.

Kinm ce30ep: ynri, Tingik emec 00, MarucTpatrypara apHajJIfaH LieTea TiIgl Oaraapiama, TUIIK eMec
MaMaH/BIKTap, KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPET, COIIICY OpeKeTi, Kac10uM KY3BIPETTIIIK, KYyite.

I' K. Tneyxanosa, /I.E. A6aukepoBa, Y.JI. KimenoBckas

Mopenb pa3paboTKu NPOrpaMMbl 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
AJISl MATHCTPATYPbI HESI3BIKOBOIO BYy3a

B crarbe u3n0xeH onbIT Kadeapsl eBpOHEHCKIX M BOCTOYHBIX s3bIKOB KaparaHIMHCKOro rocyJjapCTBEHHOTO
yHuBepcurera uM. E.A. BykeroBa B opraHuzanuu y4eGHOro Ipolecca [0 HHOCTPAHHOMY S3BIKY
B MarucTparype Ha HES3BIKOBBIX CHEIMANLHOCTSAX. ABTOPHI PACCMOTPENN MOJIENHU IMOJATOTOBKH MarucTpoB
HESI3BIKOBOTO By3a, pa3paboTaHHBIE C YYETOM psijia IapaMeTpoB: NMPO(ecCHOHAIBHON CIIeIHalN3aiiy, HUc-
XO/IHOTO YPOBHSI IOJTOTOBKH MarHCTPaHTOB 110 IIEPBOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U MHTEHCUBHOCTH Kypca II0
BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, & TakKe aKTyalbHBIX ITOTpeOHOCTEN phiHKa. OnMcaHbl COBpEeMEHHBIE TPpedo-
BaHHS K MHOS3BIYHOW IOATOTOBKE MarkCTPOB HEA3BIKOBOTO By3a. MeTobl U pOpMBI OpraHu3aiuu o0yueHus
JUIsL MATMCTPATYPhI OJDKHBI MMUTHPOBATh CIIOCOOBI Oymylel npodhecCHOHANBHO e TeNbHOCTH MarucTpa,
OBbITh KOMMYHHUKATMBHO M NPOOJIEMHO OPUEHTHPOBAHHBIMHM, HAIIEJICHHBIMHI HA TOJYYEHHE HOBOTO PE3yJIbTa-
Ta, YYUTHIBATh TPpeOyeMblil YPOBEHb OCBOCHUS MaTepHaia o0ydyaeMbIMUA. OTpaXkeHbI 3Talbl IOCTPOSHUS IPO-
TrpaMMBI 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUISI MarucTpaTyphl HES3BIKOBOTO By3a. DTAIHOCTH 3aJaeT JIOTHYECKYIO
TIOCJICI0BATENEHOCT - HEOOXOMMMBIX ~KOMIIOHEHTOB IIPOTPaMMBI  — IIeJICH, COJEpKaHUs, METOJOB,
OpTaHU3aNMOHHEIX (HOpM 00YUSHHUS M KOHTPOJIS JOCTUTHYTHIX PE3yJIbTaTOB B COOTBETCTBUH C IIOCTaBICHHOI
nenpio 00yuenus. [IpemnoskeHa MopmeNns MOCTPOSHUSI TPOTPaMMBEI 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY  JUIS
MAarucTpaTyphbl HEsS3BIKOBOTO By3a, KOTOpas OOECNEeYMBAeT yNpaBiICHUE IPOLECCOM OBIAICHUS CHUCTEMOMH
KOMIIETCHIMH B y4eOHBIX YCIOBHAX, NPHOIMKCHHBIX K NPOGECCHOHANBHBIM, U OPraHU3alui0 YPOBHEBOTO
KOHTpOJIS pe3ynbTaToB o0yueHus. [Ipencrasiena Moenb pa3pabOTKU MPOrpaMMbl IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
JUISL MarucTpaTyphl HEsI3bIKOBOTO By3a B YCJIOBHSIX KOMIIETEHTHOCTHOTO IMOJXOJA K OPTaHU3ALMU BBICLIETO
HpoQhecCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHus. BhIABICHbI M 000CHOBAHbI HPHHLMIIBI, COCTABIISAIONINE METONOIOrHYe-
CKYIO OCHOBY pa3pabOTKH IPOrpaMMbl MOAYJIBHOTO OOYUEHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MarucTpOB HESI3BIKOBO-
ro By3a. IIpoaHanM3MpOBaHEI KOMIIOHEHTHI IIPOTPAaMMBI MOIYJIBHOTO OOy4eHHs HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY,
chopMyIIIpOBaHEI METOANYECKHE PEKOMEHIAINH 110 X CTPYKTYpPHOU M COlep KaTENbHOM OpraHu3aliH.

Knrouegvie cnosa: MOJCIIb, HESI3BIKOBOM BYy3, HporpaMma 1o HHOCTPpAaHHOMY S3bIKY IJid MarucTparypsbl,
HEA3BIKOBBIC CIICIUAJIBHOCTH, KOMMYHHUKATUBHAsA KOMIIETCHIINA, peUeBas ACATCIbHOCTD, HpO(i)CCCI/IOHa.HbHaH
KOMIICTECHTHOCTbH, CUCTEMA.
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